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 ORDER OF MASS 

  Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

 
PRELUDE 
Prelude on an Old Folk Tune Amy Beach 

 

INTRODUCTORY RITES 

PROCESSION At the ringing of the sacristy bell, all stand and sing: 

Come, Ye Thankful People, Come St. Michael Hymnal 488 

 
INTROIT   (Sunday) As the celebrant censes the altar, the cantor sings: 

Dum clamarem ad Dominum, While I cried out to the Lord, 
exaudivit vocem meam, ab his he heard my voice and rescued 
qui appropinquant mihi: me from those who draw near against me. 
et humiliavit eos, qui est ante saecula, He humbled them, who is before all ages,  
et manet in aeternum: and abides for ever. 
jacta cogitatum tuum in Domino, Cast your care upon the Lord, 
et ipse te enutriet.  and he himself will sustain you. 
 

Words: cf. Psalm 55:17–20, 23, 2 
Music: Dominican Chant 

 
GREETING 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen. 
 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 
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PENITENTIAL ACT  

Brothers and sisters, let us acknowledge our sins, 
and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries. 
 

I confess to almighty God 
and to you, my brothers and sisters, 
that I have greatly sinned, 
in my thoughts and in my words, 
in what I have done and in what I have failed to do, 
through my fault, through my fault,   All strike their breast three times 
through my most grievous fault; 
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints, 
and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God. 
 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life. 
Amen. 

 
KYRIE, ELEISON 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVI 
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GLORIA IN EXCELSIS 
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII “de Angelis” 
 

COLLECT  
O God, who show the light of your truth to those who go astray, so that they may return to 
the right path, give all who for the faith they possess are accounted Christians the grace to 
reject whatever is contrary to the name of Christ and to strive after all that does it honor. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you in the unity of the 
Holy Spirit, God, for ever and ever. 
Amen. All sit  
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LITURGY OF THE WORD 

READING I Isaiah 55:10–11 
Thus says the LORD: just as from the heavens the rain and snow come down and do not 
return there till they have watered the earth, making it fertile and fruitful, giving seed to the 
one who sows and bread to the one who eats, so shall my word be that goes forth from my 
mouth; my word shall not return to me void, but shall do my will, achieving the end for 
which I sent it. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 
 
 
RESPONSORIAL PSALM Psalm 65:10, 11, 12–13, 14 

 
 

You have visited the land and watered it; greatly have you enriched it. 
God's watercourses are filled; you have prepared the grain.  ℟. 
 

Thus have you prepared the land: drenching its furrows, breaking up its clods, 
softening it with showers, blessing its yield.  ℟. 
 

You have crowned the year with your bounty,  
and your paths overflow with a rich harvest;  
the untilled meadows overflow with it, and rejoicing clothes the hills.  ℟. 
 

The fields are garmented with flocks and the valleys blanketed with grain. 
They shout and sing for joy.  ℟. 

 

Antiphon: Luke 8:8 
Music: Dominican Chant — Custodi me, adapted by Christopher Holman 

 

We are his peo ple:- the sheep of his flock.

Lord, in your great love, an swer- me.

For ev- er- I will sing the good ness- of the Lord.

I will praise your name for ev- er,- my king and my God.

The seed that falls on good ground will yield a fruit ful- har vest.-

Lord, you are good and for giv- ing.- -
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READING II Romans 8:18–23 
Brothers and sisters: I consider that the sufferings of this present time are as nothing 
compared with the glory to be revealed for us. For creation awaits with eager expectation the 
revelation of the children of God; for creation was made subject to futility, not of its own 
accord but because of the one who subjected it, in hope that creation itself would be set free 
from slavery to corruption and share in the glorious freedom of the children of God. We 
know that all creation is groaning in labor pains even until now; and not only that, but we 
ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, we also groan within ourselves as we wait for 
adoption, the redemption of our bodies. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 
ALLELUIA All stand 

 
 

The seed is the word of God, Christ is the sower. 
All who come to him will have life forever.  ℟. 
 Verse: Roman Missal 
 Music: Dominican Chant — Alleluia, Domine refugium, adapted C. Holman 

 
GOSPEL Matthew 13:1–23 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

A reading from the holy Gospel according to Matthew. 
Glory to you, O Lord. 
 

On that day, Jesus went out of the house and sat down by the sea. Such large crowds 
gathered around him that he got into a boat and sat down, and the whole crowd stood along 
the shore. And he spoke to them at length in parables, saying: “A sower went out to sow. 

Bles sed- the peo ple- the LORD has chos en- to be his own.

Al le- lu- ia,- - - Al le- lu- ia.-

Pro claim- his mar velous- deeds to all the na tions.-

LORD come to my aid!

I will walk in the pres ence- of the LORD in the land of the liv ing.-

Al le- lu- ia,- al le- lu- ia,- al le- lu- ia.-

The LORD is my shep herd;- there is noth ing- I shall want.
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And as he sowed, some seed fell on the path, and birds came and ate it up. Some fell on 
rocky ground, where it had little soil. It sprang up at once because the soil was not deep, and 
when the sun rose it was scorched, and it withered for lack of roots. Some seed fell among 
thorns, and the thorns grew up and choked it. But some seed fell on rich soil, and produced 
fruit, a hundred or sixty or thirtyfold. Whoever has ears ought to hear.” 
 

The disciples approached him and said, “Why do you speak to them in parables?” He said to 
them in reply, “Because knowledge of the mysteries of the kingdom of heaven has been 
granted to you, but to them it has not been granted. To anyone who has, more will be given 
and he will grow rich; from anyone who has not, even what he has will be taken away. This is 
why I speak to them in parables, because they look but do not see and hear but do not listen 
or understand. Isaiah's prophecy is fulfilled in them, which says: You shall indeed hear but not 
understand, you shall indeed look but never see. Gross is the heart of this people, they will hardly hear 
with their ears, they have closed their eyes, lest they see with their eyes and hear with their ears and 
understand with their hearts and be converted, and I heal them. 
 

“But blessed are your eyes, because they see, and your ears, because they hear. Amen, I say 
to you, many prophets and righteous people longed to see what you see but did not see it, 
and to hear what you hear but did not hear it. 
 

“Hear then the parable of the sower. The seed sown on the path is the one who hears the 
word of the kingdom without understanding it, and the evil one comes and steals away what 
was sown in his heart. The seed sown on rocky ground is the one who hears the word and 
receives it at once with joy. But he has no root and lasts only for a time. When some 
tribulation or persecution comes because of the word, he immediately falls away. The seed 
sown among thorns is the one who hears the word, but then worldly anxiety and the lure of 
riches choke the word and it bears no fruit. But the seed sown on rich soil is the one who 
hears the word and understands it, who indeed bears fruit and yields a hundred or sixty or 
thirtyfold.” 
 

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Jesus Christ.  All sit 

 
 
HOMILY Friars of the Order of Preachers 
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CREED All stand 
I believe in one God, 
the Father almighty, 
maker of heaven and earth, 
of all things visible and invisible. 
 

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, begotten, not made, 
consubstantial with the Father; 
through him all things were made.  
 

For us men and for our salvation 
he came down from heaven,  All bow 
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, 
and became man. All rise 
For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day 
in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end. 
 

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 
 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen. 
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UNIVERSAL PRAYER 
Each petition concludes with: 
 

Let us pray to the Lord. 
Lord, hear our prayer. 
 

After the final petition, all say: 
 

Almighty Father,  
you have created us for some definite purpose. 
Grant us the grace to know the path  
you have planned for us in this life 
and to respond with a generous “Yes.” 
 

Make our archdiocese, parishes, homes, and hearts 
fruitful ground for your gift of vocations. 
May our young people respond to your call  
with courage and zeal. 
 

Stir among our men a desire and the strength  
to be good and holy priests. 
Bless us with consecrated religious 
and those called to a chaste single life, 
permanent deacons, and faithful husbands and wives, 
who are a sign of Christ’s love for His Church. 
 

We commend our prayer for vocations to you, Father, 
through the intercession of Mary our Mother, 
in the Holy Spirit, through Christ our Lord. Amen. All sit 

 

Words: The Most Reverend Dennis Schnurr, 
Archbishop Emeritus of Cincinnati 
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LITURGY OF THE EUCHARIST 

OFFERTORY All sit 

Schmücke dich, o liebe Seele Johannes Brahms 

 
 
 
PRAYER OVER THE OFFERINGS All stand 

Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours 
may be acceptable to God, the almighty Father. 

 

May the Lord accept the sacrifice at your hands 
for the praise and glory of his name, 
for our good and the good of all his holy Church. 

 

Look upon the offerings of the Church, O Lord, as she makes her prayer to you, and grant 
that, when consumed by those who believe, they may bring ever greater holiness. Through 
Christ our Lord.  
Amen. 
 
 
 
PREFACE DIALOGUE AND SANCTUS 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 

 

Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 

 

Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right and just. 
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The celebrant says the preface. At the end, all sing: 
 

 

 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 
 

 

THE EUCHARISTIC PRAYER  All kneel 
The celebrant says the Eucharistic Prayer. After the words of Consecration, the celebrant sings: 
 

The mystery of faith. 
 

 
 
At the conclusion of the prayer the celebrant takes the chalice and the host; raising both, he sings: 
 

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, 
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THE LORD’S PRAYER All stand 

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say: 
 

Our Father, who art in heaven, 
hallowed be thy name; 
thy kingdom come,  
thy will be done 
on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread,  
and forgive us our trespasses, 
as we forgive those who trespass against us; 
and lead us not into temptation,  
but deliver us from evil. 
 

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by the 
help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as we await the 
blessed hope and the coming of our Savior, Jesus Christ. 
 

For the kingdom, the power and the glory are yours,  
now and for ever. 
 

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, look not on 
our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace and unity in 
accordance with your will, who live and reign for ever and ever. 
Amen. 
 

The peace of the Lord be with you always. 
And with your spirit.  
 

Let us offer each other the sign of peace.  All offer one another a sign of peace 
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AGNUS DEI 

 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 

 
 
 
INVITATION TO COMMUNION All kneel 
Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. 
Blessed are those called to the supper of the Lamb. 
 

Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, 
but only say the word and my soul shall be healed. 
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COMMUNION The cantor sings: 

Passer invenit sibi domum, The sparrow finds a home, 
et turtur nidum, ubi reponat pullos suos:  and the swallow a nest for her young: 
altaria tua Domine virtutum, by your altars, O Lord of hosts, 
Rex meus et Deus meus: my King and my God. 
beati qui habitant in domo tua, Blessed are they who dwell in your house, 
in saeculum saeculi laudabunt te. for ever singing your praise. 
  

℣.   Ibunt de virtute in virtutem,     ℣.   They walk with ever-growing strength;  
      videbitur Deus deorum in Sion.          the God of gods will appear in Zion. 
  

℣.   Domine, Deus virtutum,   ℣.   O Lord, God of hosts, 
      exaudi orationem meam;        hear my prayer; 
      auribus percipe, Deus Jacob.        give ear, O God of Jacob. 
  

℣.   Gloria Patri, et Filio,    ℣.   Glory be to the Father, and to the Son, 
      et Spiritui Sancto, sicut erat          and to the Holy Spirit, as it was 
      in principio, et nunc, et semper,          in the beginning, is now, and ever shall be, 
      et in saecula saeculorum. Amen.         world without end. Amen. 
 

Antiphon: Psalm 84:4–5 
Versicles: Psalm 84:8, 9 
Music: Dominican Chant 

 
 
VOLUNTARY  (Saturday and 12 P.M.) The organist plays: 

Le Banquet céleste Olivier Messiaen 

 
 
PRAYER AFTER COMMUNION All stand 
Having consumed these gifts, we pray, O Lord, that by participation in this mystery, its 
saving effects upon us may grow. Through Christ our Lord. 
Amen. 



	

 

THE CONCLUDING RITES 

BLESSING AND DISMISSAL 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy Spirit. 
Amen. 
 

Go in peace. 
Thanks be to God. 

 
PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL All kneel 

Saint Michael the Archangel, defend us in battle,  
be our protection against the wickedness and snares of the devil.  
May God rebuke him we humbly pray;  
and do thou, O Prince of the Heavenly host,  
by the power of God, cast into hell Satan  
and all the evil spirits who prowl about the world  
seeking the ruin of souls. Amen. 

 
RECESSION All stand and sing: 
I Sing the Mighty Power of God St. Michael Hymnal 568 

 
POSTLUDE 
Fugue in C Major, BWV 547 Johann Sebastian Bach 
 
 
 
 
 

Cover: Parable of the Sower, Marten van Valckenborch, c. 1580 


